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TBopuectBo CunbBum Ilnat, 3a uckinoueHueM pomasa «Iloa CTEKISIHHBIM KOJI-
MaKOM», HE TaK XOPOIIO M3BECTHO POCCHUICKOMY YUTATEIIO, H B OTOU CBS3M IEPEn3-
JaHWe COOpaHMs CTHXOTBOPEHHH IMOITECCHl B PYCCKOM IEPEBOJIE — COOBITHE Upe3-
BbIYAHO BakHOE. B cTaThe COMOCTABIIAIOTCS OPUTHHAIBHBIA TEKCT CTUXOTBOPEHUS
«Tronpnane» U nepeBoa Bacunus beraku, omyOnukoBaHHBIA K kHUTE «CoOpaHue
CTUXOTBOpEHMIT». PaccmarpuBaemblil epeBoj] — OUEPEAHON IpUMED TUIOOTBOPHO-
ro «COTPYAHUYECTBa» I103Ta M NEPEBOJYMKA, MMEIOIIUI Kak CBOM yJauH, TaKk U
Hen30eXHBIe TTOTepH. YTpauuBasi CXKaTOCTh W JJAKOHUYHOCTh OpPUTHHANA, NEPEBOJ
0TYacTU NPUOIIKACT CTUXOTBOPEHUE K PYCCKOH MO3TUUECKON Tpalulluy, Jesias ero
MOHATHEE PYCCKOSI3BIYHOMY YHTATEIIO.

Kiouessle cnoBa: mos3us Cunpsun [lnat, «Tronpnaney, IepeBoa HAa PyCCKU
SI3BIK, «TOJIOCY.

Nms Cunbsuu Ilnat, amepukaHCKOM MO3TECCH! U MUCATENBHULBI, LIUPO-
KO HM3BECTHO 3a pyOesxoM. HecMOTpsi Ha TO, 4TO aKTHBHBIM TBOPYECKHI
nepuo B xu3HU [lnat npogosmkancs He 6onee 10 ner, u3-noj ee nepa Bbl-
IJIM MHOTOYHMCJICHHBIE CTUXOTBOPCHHSA, a TAKKC MPO3auvYCCKHUC MPONU3BEC-
JICHHUS U JTHEBHUKOBBIE 3allMCH, KOTOPBIE TAKKe MMEIOT HEOCHOPHUMYIO XY-
JI0)KECTBEHHYIO LIEHHOCTb, TTOpaxkasi CBOel 00Opa3HOCTBbIO U OPUTMHAIBHBIM
MHUPOBO33PEHUEM aBTOPA.

Poccuiickuii unrtatens 3HakoM ¢ TBopuecTBoM CuibBum Ilmat mopoit
BecbMa MOBEPXHOCTHO, MHOT/IA HA YPOBHE CIIyXOB M JIET€H[, CIIOXKUBIIUXCS
BOKpyr mMeHH [lmat m3-3a ee Tparmdeckodl cyapObl. Bo MHOTOM MOIOOHBIN
BaKyyM OOBSCHSAETCS] OrpaHWIEHHBIM YHCIIOM TTepeBosioB IInar Ha pycckuid, a
IIOpOH M €€ HEeNepPEeBOAUMOCTBIO Ha Jpyrue s3blku. IlosTmueckuii mepeBon
HETIOCPENICTBEHHO CBSI3aH C MEXKYIbTYPHONH KOMMYHUKAUEH, SIBISIACH, BO3-
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MOJKHO, HanboJiee CJIOKHBIM €€ BRIpaKCHHEM. B 1ienn «aBTop — mpom3Bee-
HHUE — YUTATEJb)» IMOSIBIISICTCS OMOJHUTEIIFHOE 3BEHO — «IIEPEBOJUUK», UTO
IIPUBOJHT K YCIOKHEHHUIO BCEH CUCTEMBI «JIuTepaTypay [3uHueHko 1998: 24]
1 3a4acTyI0 CTAaHOBHUTCS IIPUYHMHON CMBICIOBBIX COOEB, TaK KaK B TPaIUIIHIO
U peastbHOCTh T103Ta «HEN30EXKHO BTOPraloTcs TPaaUIHs, peabHOCTh, KPYTo-
30p, a TaKXKe TaJaHT, KOMIETEHTHOCTh NepeBoaurKkay [Bonrunaa 2001: 262].

OcHOBHas 3a/1a4a MOATUYECKOTO MEPeBOsa, KakK, BIIPOYEM, W BOOOIIE
XYI0XKECTBEHHOTO MEPEBOJA — CO3AAHUE TEKCTa HA JPYIOM S3bIKE, MaKCH-
MaJIbHO NMPHUOJIMKEHHOTO K TEKCTY OpPUTHHANA, «KOTOPBIH ObLIT ObI criocoOeH
BCTYIIUTh B CHUCTEMHBIE CBSI3U C MHOSI3BIYHON pEAbHOCTbIO M JIMHIBOIIO-
9TUYECKON TpajWIMeH, a Takke cO CHOPMHUPOBAHHBIM B MX pyciie HHO-
SI3pIYHBIM yuTatenaem» [Bonruna 2001: 262], u B cinyvae ¢ jupukoit Cuiib-
BuM [lnar 3amaya 3Ta npeacrasisgercs HenpocToil. borarcTBo acconuanuit,
BaXXHOCTh MT'HOBEHMS, OUIYIIECHHUS, BOCIIOMHHAHUS OpOCAIOT BBI3OB IIepe-
BoaunkaMm nod3uu [lnat Ha npyrue s3piku. «He n36erHyTh BHevyaTiaeHus, —
numet E. Kaccenb, — 4To Bce CTHXU ee BBIJOXHYTH pa3oM, OJHUM HEBEpo-
SITHBIM BBIZIOXOM, ...H BBIJIOX TOT HE OCTAaBMJ €l 00JIbIlIe HUYETro, 4eM MO-
JKET Janblie )XuTh desnoBek» [Kaccens 2001].

IMostnueckue npoussenenns CunbBun [1nat OpuTH IEpeBECHBI Ha pyc-
CKHUH A3bIK OTHOCHTEIHHO HEAABHO, YTO B 3HAUYNTEILHON CTENEHU OOBSICHS-
€TCs CMBICIIOBOM M aCCOLUATHBHOM CIIOKHOCTBIO CTHXOB, HEOJHO3HAYHO-
CTBPIO BO3ZHHUKAIONIMX B HHUX O00pa30B, CIOKHOCTBIO NO3THYECKOTO S3BIKA
ITnar. IlepBas kHHra ee CTUXOB B nepeBoje Bacumus betaku nos Ha3BaHH-
eM «M30paHHbIe CTUXW» BhINIA B ¢BeT Tojbko B 2000 . B 2001 1. B 11-M
HOMepe XKypHaia «3Be3na» ObUIM OImyOIMKOBaHBI HECKOJIBKO CTHXOTBOpPE-
HUH [O3TECCHI, B3SATHIE U3 3TOM KHWUIHM, C KPAaTKUM IpeaucioBueM EieHsl
Kaccenp, B KOTOpOM HCClIeZOBaTEeIbHULA, B YaCTHOCTH, OTKA3bIBA€TCA OT
«THEBHMKOBOCTH» I033UH aMepUKaHCKOro aBTopa: «Ilmar moBUT B cTHXU
KaXJbl CBOM IIar, ee TMod3usl MO CyTH JHEBHUKOBA. JTO OIIyIEHHE HE
ncUe3aeT HM Ha MUT, HO 0€3ylepKHOCTh acCOIMAIMK YBOJWUT MOPOH Tak
JIaJIeKO OT HETIOCPEJICTBEHHBIX KaXK/I0JHEBHBIX (DAaKTOB, YTO THEBHUKOBOCTh
craHoBUTCA Mano3ametHoi» [Kaccens 2001]. Onmpasice Ha 3TO 3amMedaHHe
E. Kaccenb, MBI TakXke OTXOJUM OT CTPOTOH aBTOOMOrpadMIHOCTH MpU
pa3bope CTUXOTBOPEHHUS U €T0 MEepPeBO/ia, CUNTas JAHHBIH aCIEKT Ba>KHbBIM,
HO He onpenessomuM. [lepBoe moiHOE coOpaHue CTUXOTBOPEHUH Ha pyc-
CKOM si3bIKe OBUIO OIyONMKOBAaHO B cepuM «JIuTepaTypHblE MaMSTHUKI
Poccuiickoit Akagemun Hayk B 2008 r. B xuury Bonutn 224 ctuxoTBope-
HUs, a TAK)KE KOMMEHTapuu Myska noareccsl Tega Xbpro3a.

B 2017 roay Beixogut Bropoe m3fganue «CoOpaHHsi CTUXOTBOPEHHUIN
CunsBun Ilnat, cHoBa B cepun «JIutepaTypHele mamsTHuUKN» (Mocksa,
n3natenbctBo «Hayka»). XOTs B OCHOBY KHHTH JIETJIO COOpaHUE CTUXOTBO-
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penuii, onybonukoBanHoe Tenom Xbro3oMm noxa HaszBauuem Collected Poems,
obpamaror Ha ce0s BHHMaHHE HEKOTOPBIC PACXOXIEHHS C OPUTHHAJIOM.
Tax, roHOmeckue ctuxorBopeHus Ilmat, HanucanHsle 10 1956 roga u mo-
MelleHHble XbI030M B paszzen Juvinilia, B pyCCKOM M3IaHUH MPECTABICHBI
HE B TOJIHOM 00beMe, XOTS UMEHHO B HUX 3aKJIQJIbIBAIOTCS MHOTHE YEPTHI
yxke Gonee 3penoit mos3uu Cunbum Ilnat. B Cet MOXXHO HaWTH psij JTro-
OUTENBECKUX TIEPEBOJOB 1M033MH [1maT Ha pycCKUU SI3BIK, @ BCE OITYyOIIHKO-
BaHHBIC MIEPEBOJIBI, BOIIC/IINE B IIEPEUNCICHHBIC BBITIIE COOPHUKH, BBITION-
HeHbl B. beraku.

B nanHO# cTaThe paccMaTpHBaeTCsS IEPEBO HA PYCCKUI SA3BIK CTHUXO-
TBopenus «Tronbnansly («Tulipsy), Hanucannoro CunbsBueit [Tnat B 1961
rofy, Mmocijie ONepalyy Mo yAajJeHuio amnmneHaukca. CTUXOTBOpPEHHE 3TO
MpeICTaBIAeT HHTEPEC MO PsAy MpUUnH. Tak, 3TO OJHO U3 CAMBIX pAaHHUX
MIPOM3BEACHUH, BKIIFOUEHHBIX caMoii [lmat B cocTaB «ApHAIb» — COOPHHK
B OCHOBHOM MO3JHHUX CTMXOTBOPEHHH, Hag KoTopbM Ilmar paGoTana mo-
ciaenHue nBa roaa. [IpwHATO TOBOPHUTH 00 0OCOOOM 3BYYaHWU II0O33HUU
[Inart, «romoce» «ApHUAIL» — OPUTHHAIBHOM, CaMOOBITHON MO33HH, K KO-
TOpO¥ moaTecca mpuxoAut B (uHane TBopuectBa. Ho yxe B 1961 rony
3TOT «roJlocy 3agBisgeT o cebe. IIpu 3TOM, ecnM ydUTHIBaTH 3aMe4aHUE
®punbl Xb03 0 TOM, 4TO «K KOHIY 1961 roga cTUXOTBOpEHUs, HAIIUCAH-
HBIe B MaHepe [voice] «ApHIIs» HAUYMHAIOT TOSBIATHCA TO TYT, TO TaM
cpenu mepexonHbIx ctuxoTrBopeHuit» [Hughes 2004: x], ctuxoTBOpeHue
«Trompnalel», HaMcaHHOE 16 MapTa, CleqyeT OTHECTH MMEHHO K Tepe-
XOJIHBIM (MMeeTCs B BHIY H3MEHEHHE, COBEpPUICHCTBOBAHHWE CTUIS TIO-
9TECCHI N0 CPABHEHUIO C MpeapinymuM coopaukom «Komoccy, omydinko-
BaHHBIM B 1960 rogy M ocCTaBIIMMCS €OUMHCTBEHHBIM MPUKU3HEHHBIM
coopumukom Ilmar). UTak, mepen HaMH OJHO W3 MEPBBIX CTUXOTBOPCHHH,
obecneunBmnx Cunbsuu Ilnar BaxxHoe MecTo B mod3un XX B.

OOpatumMmcs K TeKcTaM OpUTMHala U IepeBoja. PacxoxaeHue Ha JIeKCH-
YeCKOM ypPOBHE BO3HHKAET yke B nepBoit ctpoke. CunbBus Ilnar onuceia-
€T OILIyLIeHHEe, CO3/laBaeMOe TIOJIbIIaHaMK B OOJIbHUYHOMW Iajate, CIOBOM
«excitable», xoTopoe B mepeBojie NpeBpamiaeTcs B «TpeBOXHbI» [[lnar
2017: 153]. Ilpu 3tom «excitable» o3HauaeT, ckopee, «BOJHYIOIIHA, BO3-
Oy)XIaroIuii», BBI3BIBAIOIIUNA HEPBHOE, ASMOIMOHAILHOE BO30YKICHUE
[The Oxford Dictionary and Thesaurus 1997: 513], He BosiHe cBosILIEECS
K OIIYIECHUIO TPEBOTU. [lepeBOAYMK, BEPOSITHO, UCXOIUT W3 IIHPOKOTO
KOHTEKCTAa CTUXOTBOPEHHS, B KOTOPOM TIOJIBIIAHEl JCWCTBUTEIHHO CTpE-
MSTCS JINIIUTH TEPOMHIO €€ TIOKOSI, TPAaHWYAIIero Co CMEPThIO; Yepe3 Kpac-
HOTY LIBETOB B TMaJIaTy BPBIBACTCS JKU3HB CO BCEMH €€ BONHEHHSIMH U Tpe-
BOTaMHU. DTOT MOMEHT MOXET UMETh TOCTATOYHO MpO3amdecKkoe OOBsICHE-
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HHE — B PYCCKOM SI3bIKE€ OTCYTCTBYET aHAJIOT, COXPAHSIONIUIA BCE OTTEHKU
3HAuUEHMsI CIIOBa «excitabley.

Ha 5TOM pacxoxaeHust B liepeBojie NepBoil CTpOdbI HEe 3aKaHYMBAIOTCS.
B opurunane nupudeckas repoMHs OLTyIIaeT ce0sl yacThio ManaTel, ee Oe-
JIU3HBI U 0€3)KU3HEHHOCTH, CIUBAsCh C OKpYyXKaomeld ee 00cTaHOBKOM: «I
am learning peacefulness, lying by myself quietly / As the light lies on
these white walls, this bed, these hands. // I am nobody <...>» [Plath 1981:
160]. B pycckom TekcTe CUTyalusi B KOpHE MEHSETCS, JIUpUUecKasi TepOUHs
MIPOTUBOIIOCTABIISIET ce0s1 OKpyXKaroliel 00CTaHOBKE, MOAYEPKHBACT CBOIO
OTAENBHOCTH, 000CO0IEHHOCTE: «JIeXy TyT onHa, 00ydaroch BHYTPEHHEMY
oKo1o, u cama — // Hukro... Kak 6en 3TOT cBeT Ha CcTeHax, rie HeT 000€eB,
/I Tompko Oemast kpacka...Tak BoT u y MeHs // Hudero o0miero ¢ BHEIIHIM
MupoM. U pyku, u mamsate — Bee 6enoe <...>» [IImat 2017: 154]. IIpu sTom
B [IEPEBO/IC BO3HHUKAET BBIBOJ, JIOTHKA KOTOPOTO HE BIOJHE sicHa: «Tak BOT
U y MeHs...». BeposTHO, peub uaer o GenusHe, XOTH, HA MOH B3IIAl, 00-
pa3HOCTh B IEPEBOJIE Topa3o TyMaHHee, YeM B opuruHaie. Paspymrarorcs
YEeTKOCTh W JJAKOHMYHOCTh TeKCTa [1aT: HeKoTopble MOMEHTHI (HampuMmep,
KpOBaTh), B IlepeBo/ie BOOOIIEe HCcUe3aroT, TOrfa Kak APyrue — CTEHBI Maja-
TBI — ONMCHIBAIOTCSI C HEXApPAKTEPHBIM VIS CTHIISI CTUXOTBOPEHMS MHOTO-
CJIOBHEM, HE TOBOPS YK€ O TIOSIBIISIONIMXCSI HETIOHATHO OTKYZa OTCYTCT-
BYIOIINX 0005X, TOpa3o MEHee IOIYJSPHBIX B AHTIINK BOOOIIE M yX ab-
COJIFOTHO HEYMECTHBIX B OOJIHUYHOW manarte. HampamiBaeTcs BBIBOA, YTO
BOJIHOCTH TI€PEBOJIa B AAHHOM CIydae HHYEro He JOOaBISAIOT K IMOHMMA-
HHUIO OPHUI'MHAJA, HO Pa3pylIalOT IUIOTHYIO TKaHb CTUXOTBOpeHMs [lnat, -
LIEHHOIO0 HEHY»XHOU MHOrociaoBHOcTU. M3BecTHO, uTo IlnaT oueHb BHUMA-
TEJIBHO OTHOCUJIACh K Ka)KIOMY CJIOBY, TIHCaJla CBOU 3peible CTUXOTBOPEHUS
CO CJIOBAapsIMU, B TOM YHCJIE CO CIOBapeM CHHOHHMOB, I10J0Mpas Hanboiee
TOYHBIE U €MKHE BapUaHThI, 1 HUYET0 JIMIITHEr0 B €e TeKCTax ObITh HE MOXKET.

B koHue nepBoil cTpodbl NepeBOAYHK 3aMeHsIeT aOCOMIOTHO OBITOBYIO
JieTalb — CoOOIIeHHEe aHECTE3HOJIOTY BCeX MoApoOHOCTEH 00 00pase KU3HU
1 ucTtopuu 3aboNeBaHMN MalMeHTa, ero ucropuu («history») — Ha HeEdTO
Oomee TymaHHOe, Quiaocodckoe, Ooiee CBOHCTBEHHOE WMEHHO PYCCKOMN
mo33uMu: «AHacTe3nucty — nporwioe» [[Imat 2017: 154]. CranmapTHas mpo-
nexypa oOIIEHHWS C aHECTE3MOJOTOM, M3BECTHAs KaXKIOMY, KTO XOTh pa3
MoOBIBal HAa ONEPAI[MOHHOM CTOJIE, TPHOOPETAET OTTEHOK YyTh JIM HE HC-
nosean (BO3MOXHO, IPUYUHA 3[1ECh B UCIIOBEAAIBHOCTH 11033uM CHIIbBUU
[Tnat, npeBparuBiLeiics B cBoeoOpasHoe kiuiie). Takum o6pazoM, B mepe-
BOJIe TIEpBO CTPO(BI BOZHUKAIOT MOTHUBBI MAMSITH U MPOIILIOTO, HMEIOLINE
3HAYUTEJBHYIO CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky ¥ OTCYTCTBYIOIIMe B opuruHaie. [lo-
strueckuil TekcT Ilmat ropasmo Gosiee MpU3EMIICHHBIH, JIUIIEHHBIA KaKoii-
00 MeTau3N4ecKOl Harpy3KH, HO IIPU TOM EMKHIl 1 LEIbHBIH.
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Bo BTOpOIi cTpode, rae MeacecTpsl Yoo soTes yaiikaM, B iepeBoie
9Ta OKOJIOMOpCcKasi MeTadopa pa3BOpauMBaeTCs, M JHPHYECKas TEePOMHS
3amedaer: «Moe Teno I HUX — TOJBKO KaMyIIeK, 00TeKaeMbIi BOMOI»
[TImat 2017: 154]. B opuruHajie AaHHbIE Pa3MBIIUICHUS 00 OTHOIIEHUH
MeJicecTep K MalueHTKe BO3HUKAIOT TOJIBKO B TpeTbel cTpode. DTa aeraib
MIPECTaBISETCA OCTAaTOYHO BAXKHOM, TaK KaK BCE CTUXOTBOPEHHE PAa3BH-
BaeTCsl Kak IOCTENIEHHOE BO3BPAICHUE JIMPUYECKON I'epOMHM K XKH3HH, B
peanbHOCTh, M €Il Ha MUI' PaHbIIe Mbl BUAUM MHpP B BOCIIPHATHH JIMPHYE-
CKOHM Te€pOWHH, HO HE TePOMHIO Ma3aMu Mupa. OHa CIIMIIKOM OTpelIeHa Uil
TOTO, YTOOBI CTaBUTH Ce0s 32 MECTO BO3MOXKHBIX HAOMIOAaTeNel ee Tena Ha
GoNBHIUYHON KoiKe. OHa MPUXOIHUT K MOJOOHBIM Pa3MBIIIIIEHUAM MEIJICHHO
U TIOCIIe/IOBATENIbHO, TOT/IAa KaK B TEPEBOAE PA3BUTHE COOBITHH HECKOIBKO
yckopsietcsi. [lepeHecenue MeTadopsl U3 TpeTheil cTpodbl BO BTOPYIO BHOBb
MIPUBOJUT K M3JIHUIIHEH MHOTOCIOBHOCTH M HECBOMCTBEHHOMY CTWO IImat
MPOTOBapHBaHUIO, 00bsICHEHHIO MeTadopbl. [Ipu 3TOM B niepeBojie BOZHHKAET
cBOoe0oOpa3Hble MOCTHK, JIOTHYECKH CBSI3BIBAIOIINI BTOPYIO CTpOody ¢ TpeThei
1 obecrieynBaroIuii IPeeMCTBEHHOCTh 00Pa3HOCTH.

HecMoTpst Ha HEKOTOPBIE TIEPEHOCH U pa3phbiB CTPOQ OpHUrHHAIIA, Tepe-
BOJI IIEHTPAJIBHOIM YacTH CTUXOTBOPEHUS OTJIMYAETCS TOCTATOYHO TOYHBIM
ClIeIOBaHUEM OOpPA3HOCTH M CTHIIIO aHTJIMHCKOTO MEPBOMCTOYHHKA, TTOPOH
HaloMHyHast HOACTPOYHHUK.

B ¢uHane cTnxoTBOpEHMSI BHOBb BO3HHUKAIOT PACXOXKACHUS MEXIY OpH-
TMHAJIOM U HEPEBOIOM, BIHSIONINE HAa BO3MOXKHBIC MHTEPIIPETAINH 3aKIIFO-
4yuTeNbHBIX cTpok. Tak, y [lnar, nmpu Bcei HeoJHO3HAUYHOCTH (prHANA, MOXKHO
MIPOCTIEIUTh Pa3BUTHE OT XOJIO/a, ACCOLMUPYIOLIETOCS ¢ 3UMOM M CHEroM, K
TEeIUTy; eCTh HaJeXk/Ja Ha BO3BpAllleHHE I'ePOMHU K >KU3HH, HECMOTpPS Ha TO
4TO 37I0pPOBbE BCE €IlIe JAIEKO, KaK HK30THYecKas AQpHKaHCKas CTpaHa OT
mayiaThl B aHrNIMiickoM rocruTane. Y Ilmat mocientsist ctpoda OTKphIBaeTCs
takumu cioBamu: «The walls, also, seem to be warming themselves» [Plath
1981: 162]. O6pa3 «OTOTPEBAIOIIUXCS» CTEH KOHTPACTHPYET C «3UMOID B
NIepBOi cTpode U NaeT HAIeKAY Ha TOJIOKUTEIBHYIO INHAMUKY, BBIPAXKasiCh
B MEAMIMHCKHX TepMHUHaX. B pycckom mepeBoje mobast Hajexkaa Ha MOJIo-
KHUTEIBHBIN ncxol ucuesaeT: «Kaxercs, uto crens! // Toxe packaisrorcs,
Bce KpacHel u kpacHei» [[Imat 2017: 155]. BMmecto Temma BO3HHKaeT KapTH-
Ha a/ICKoro rnexsa. [Ipu ToM He COBceM sICHa JIOTHKA COI03a «TOXKE», TaK Kak
paHee B CTUXOTBOPEHHMHU HET 00pa30B, CBA3aHHBIX C BBICOKOH TeMIepaTypoil.
Hapymraerca B nmepeBosie M KONblieBas KOMIIO3UIMS, TaK KaK W3MEHSIOIINE
TeMIlepaTypy CTeHbl B IEpPEBOJIE OKa3bIBAIOTCS B IpeArocienHed crpode,
yTpauuBasi CUIbHYIO TIO3ULIMIO (hHHATIA.

JIro0OIIBITHO TaK)Ke COMOCTABUTH CHHTAKCUC OPHIMHAJIA W IEpeBOJA.
Cpazy oOparmatoT Ha cebs MHOTOTOYHS, KOTOPbIe BCTPEYAIOTCSl B PYCCKOM
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Tekcte 11 pas, Torma kak B aHIJTIMIICKOM BapHaHTE 3TOT 3HAK OTCYTCTBYET.
MHoroTo4ynst MpUIAI0T TEKCTY HEKOTOPYIO 3aJyMYHBOCTH, HEIOCKa3aH-
HOCTB, IIOPOH HEOIPEeNCHHOCTh U HEePEUINTEIbHOCTh, OTCYTCTBYIOIIUE B
opuruHajie. Bo3M0OXHO, IIEpEBOAUUK HAXOAMUTCA IIOJ BIIUSHHUEM PYCCKOMU
’KEHCKOM M033UH, B YaCTHOCTH, CTUXOTBOpeHuUi L{BeTaeBoii, koTOpas 4yacto
mpuberana k MHorotouuro. Ilpm 3TOM wHCHOIB30BaHHE MHOTOTOYHS B
«Tronpnanax» MOXKHO ONpaBIaTh COAEPIKAHHUEM CTHXOTBOPEHHS — JIMpUYE-
CKasi TepOUHS B MOCJIEONEPALMOHHBIN MEPHOA MOXKET HCIBIThIBATE MCUXO-
JIOTHYECKOe HAIIPSHKEHUE W ONpe/esICHHBIE 3aTpYAHEHHS IIpH (Gopmymnupo-
BaHUM MBICIEH.

IMonBoxs wror, HEOOXOAMMO TOMYEPKHYTH, YTO PYCCKHE IIEPEBOJBI
npousseaeHuil CunpBun IInat npeacTaBIsIoT OTPOMHBIN MHTEPEC KaK A
LICHUTEJIE TBOPUYECTBA IOATECCHI, TaK U I HccaenoBaTenel. Pacxoxne-
HUS B TEKCTe OpUTHHAJIA U IIepeBOja YacTO HOCAT KOHIIENTYa bHBIM Xapak-
tep. IlepeBoq — HU B KOEM Cilyyae He MCKa)kKeHHe, a HMHTepIIpeTarys, nepe-
OCMBICIICHHE OPUIMHANa, & BO MHOT'OM M HOBOE, CAMOJOCTaTOYHOE IIPOU3-
BeJieHHe, Hecyllee B cede TPaJuIHio ¥ MHAMBUAYaJIbHOCTh NEPEBOIUHKA,
YTO MBI M HaOIfo1aeM B TIEPEBOJIE PACCMaTPUBAEMOr0 CTUXOTBOpeHus. [le-
peBoa ctuxorBopenus: CunbBuu Ilnat «Tronapnans» B. beraku — ouepen-
HOW IpHMep MIOJOTBOPHOIO «COTPYJHHYECTBA» I103Ta M MNEPEBOMYHKA,
HUMEIOIINH KaK CBOM yJauH, TaK M HEM30EKHBbIC MOTEPH. YTpauuBas cxka-
TOCTh M JJAKOHMYHOCTh OPHUI'MHAJNA, TIEPEBOJ OTYACTH MPUOIIKAET CTUXO-
TBOPEHHE K PYCCKOW MOATUYECKOM TpaiHLMU, AETas €ro MOHATHEE pyc-
CKOSI3BIYHOMY YHUTATEJIIO.
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Sylvia Plath’s oeuvre, with the exception of the novel The Bell Jar, is not so
well known to the Russian reader, and in this regard, the republication of the collec-
tion of her poems in Russian translations is an extremely important event. The ar-
ticle compares the original text of the poem "Tulips" and its translation by Vasily
Betaki, published in the Russian edition of Plath’s Collected Poems. This translation
is an example of fruitful "cooperation" between the poet and the translator, which
has both its own merits and inevitable losses. Losing the precision and conciseness
of the original, the translation partly brings the poem closer to the Russian poetic
tradition, making it clearer to the Russian-speaking reader.
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